
Закатное солнце отбрасывало длинные тени на кроны деревьев

Во дворе с помощью камня забили деревянный кол, который был толще руки взрослого
человека.

Затем младший брат развернулся и убежал обратно к старшему, чтобы отчитаться о
проделанной им работе:

"Хорошо, старший брат, мы можем начинать!"

"Ммм!" Вэй И кивнул и пошел вперед, держа в руках только что изготовленный меч.

Тетя и сестра также наблюдали за этим процессом с нетерпением.

Он без колебаний подошел к деревянному колу, поднял меч и нанес им мощный диагональный
удар.

Треск!

Раздался громкий хруст!

Деревянный кол сломался с очень ровным срезом, продемонстрировав остроту меча.

На самом деле Вэй И и сам уже провел несколько тестов до этого.

Например, он послушал звук удара, проверил гибкость меча, согнув его, и твердость,
перерубив железную проволоку.

В общем, он мог подтвердить, что характеристики выкованного им меча очень хороши.

Теперь, разрубив деревянный кол, он хотел дать тете и сестре возможность испытать его на
практике.

Конечно, когда Вэй И одним взмахом разрубил деревянный кол, на лицах Вэй Сюэ и Вэй Цин
появилось удивленное выражение.

Их глаза были наполнены волнением и трепетом.

На самом деле, когда они увидели, как Вэй И выковал меч, они уже были очень удивлены.

Они хорошо знали Вэй И, и он никогда раньше не ковал железо.

Вчера он впервые взял в руки молот, чтобы ковать железо.

Менее чем за два дня он выковал меч.

И это был меч, который мог легко перерубить деревянный кол.

Это было просто невероятно.

Хотя Вэй И научился готовить прошлой ночью и быстро освоил это, в их глазах ковка железа
была гораздо сложнее, чем приготовление пищи.

"Брат, ты удивительно талантлив! Как тебе это удалось? Как ты смог так быстро выковать меч!"
Вэй Цин была взволнована, а ее глаза были полны восхищения.



"Возможно, это врожденный талант, которым обладает наша семья Вэй. А еще дядя Эр каждый
день кует железо, так что я многому у него научился. Просто раньше я не хотел этим
заниматься. Но вчера я попробовал и нашел правильный подход к этому ремеслу"- Вэй И
небрежно придумал оправдание, чтобы все объяснить.

Но в этот момент Вэй Сюэ и Вэй Цин уже были слишком переполнены радостью от событий,
чтобы думать о возможных реальных причинах.

"Ты действительно удивительно талантлив и умён! Умные люди могут делать все. Ты можешь
писать пером, размахивать молотом и ковать железо, тетушка очень гордится тобой!"
Настроение Вэй Сюэ тоже было очень возбужденным и радостным.

Хотя она не хотела, чтобы Вэй И становился кузнецом на всю оставшуюся, и не хотела, чтобы
он выполнял такую тяжелую работу, но суровая реальность была прямо перед ними.

Вэй Тишаня посадили в тюрьму, и семья Вэй фактически лишилась источника дохода.

Сейчас Вэй Тишань еще не был осужден, и им могли понадобиться деньги, чтобы попытаться
дать взятку уездному правительству.

Кроме того, они задолжали много денег двум управляющим Павильона Меча Мириад.

Семья Вэй была почти на волоске от гибели.

Как говорится, "если гнездо перевернуто, как могут быть не разбиты яйца?".

Если у всей семьи были проблемы со средствами к существованию, как она могла побаловать и
защитить Вэй И?

А теперь Вэй И мог ковать мечи, и у семьи появился проблеск надежды на счастливое будущее.

Она могла полагаться на него, чтобы восстановить и сохранить семью.

Более того, за эти два дня Вэй И, несмотря на то, что много работал, стал намного сильнее,
чем раньше.

Раньше он был слабым и часто болел, и она всегда боялась, что он будет много работать и
навредит своему здоровью.

Но теперь, похоже, слова Вэй И были правдой.

Ковка железа также была формой физических упражнений и действительно могла укрепить
тело.

"Тетя, Цинъэр, не волнуйтесь. Возможно, пройдет немного времени, и я смогу выковать меч,
соответствующий стандартам Павильона Меча Мириад. Возможно, у меня есть надежда стать
мечником девятого класса!" Вэй И сказал это с ноткой гордости.

Он прекрасно понимал, что для этой семьи он олицетворяет надежду.

А надежда была единственной силой, которая могла поддержать всю семью и помочь им
пережить это трудное время.
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